
Zmluva o poskytovaní služieb 
uzavretá podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") 

(ďalej len „Zmluva") 
č. Zmluvy MF SR: 2024/408 

medzi: 

Ministerstvom financií Slovenskej republiky 
Sídlo: Štefanovičova 5, P.O. BOX 82, 817 82 Bratislava 15 
IČO: 00151742 
zastúpené: Ing. Ladislav Kamenický, minister financií 
Číslo účtu: 

(ďalej len „MF SR") 

a 

Exportno-importná banka Slovenskej republiky 
Sídlo: Grósslingová 1, 811 09 Bratislava 
IČO: 35722959 
IČ DPH: SK2020990796 
Právnická osoba zriadená zákonom č. 80/1997 Z. z., zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 
oddiel: Po, vložka č.: 651/B 
zastúpená: Ing. Rastislav Podhorec, MBA, generálny riaditeľ a predseda Rady banky 

Ing. Pavol Tavač, J ieľa a člen Rady banky 
Číslo účtu na účely agendy PSLO: 

(ďalej len „Eximbanka SR") 
(MF S R a Eximbanka SR ďalej len „zmluvné strany") 

PREAMBULA 

1. Private Sector Liaison Officer (ďalej len „PSLO") Network je sieť obchodných sprostredkovateľských organizácií 
(súkromných alebo verejných) vo viac ako 100 krajinách, ktorých cieľom je uľahčiť komunikáciu a spoluprácu 
so súkromným sektorom v rozvojovej agende, ktorá sa vytvorila pod skupinou Svetovej banky (WBG). 
Z členstva Slovenskej republiky vo WBG vyplýva záväzok zaistiť výkon činností PSLO. Tento do konca októbra 
2019 zabezpečovalo MF SR v rámci realizácie aktivít na podporu súkromného sektora v spolupráci s United 
Nations Development Programme (ďalej len „UNDP). Následne bola vykonávaním agendy PSLO poverená 
Eximbanka SR v zmysle Zmluvy o poskytovaní služieb uzavretej dňa 14. 2. 2020 medzi MF SR 
a Eximbankou SR na dobu určitú do 31. 1. 2024. 

2. Úlohou PSLO je najmä rozvíjať kontakt medzi súkromným sektorom a medzinárodnými finančnými inštitúciami, 
vyhľadávať biznis príležitosti, poskytovať poradenstvo ako lepšie angažovať slovenské spoločnosti do agendy 
rozvojovej spolupráce a zdieľať expertízu a know how so súkromným sektorom. 

3. Poskytovanie technickej pomoci súkromnému sektoru pri tendroch a kontraktoch medzinárodných finančných 
inštitúcií a medzinárodných organizácií, ako aj poskytovanie finančnej podpory pre projekty v rozvojových 
krajinách, realizujú donorské štáty obvykle prostredníctvom národných rozvojových inštitúcií. 

4. Eximbanka SR ako exportno-importná agentúra s plnením úloh aj v oblasti rozvojovej spolupráce má potenciál 
a kapacitu realizovať agendu PSLO v podmienkach Slovenskej republiky. Eximbanka SR už v súčasnosti 
ponúka produkty pre podporu malých a stredných spoločností, ale aj spoločností s rastovým potenciálom na 
rozvojových trhoch. Potenciál Eximbanky SR v tejto oblasti sa navýšil aj vďaka získaniu tzv. Pillar Assessmentu 
od Európskej komisie, čím bola preverená dôveryhodnosť a schopnosť Eximbanky SR implementovať 
rozpočtové zdroje EÚ určené na rozvojovú spoluprácu. 



5. Eximbanka SR má prehľad v medzinárodnej agende, spolupracuje s viacerými medzinárodnými finančnými 
inštitúciami (napr. Európska investičná banka a pod.), pričom má predpoklady na využívanie existujúcich 
a vytváranie nových kontaktov v záujme nových biznis príležitostí s medzinárodnými finančnými inštitúciami 
a medzinárodnými organizáciami. 

6. Keďže s ohľadom na uvedené skutočnosti je záujem na strane MF SR opätovne poveriť vykonávaním agendy 
PSLO Eximbanku SR a na strane Eximbanky SR je záujem pokračovať vo vykonávaní tejto agendy v rámci 
svojho portfólia činností, zmluvné strany pristúpili v súlade s § 1 ods. 13 písm. q) zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„Zákon o verejnom obstarávaní") k uzatvoreniu tejto Zmluvy. 



Článok 1 
Predmet a účel Zmluvy 

1. Účelom tejto Zmluvy je zabezpečenie plnenia úloh PSLO zo strany Eximbanky SR podľa bodu 3 tohto článku 
tejto Zmluvy. 

2. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán v súvislosti so záväzkom Eximbanky SR 
zabezpečiť nepretržite počas doby trvania tejto Zmluvy plnenie úloh PSLO v rozsahu definovanom touto 
Zmluvou a v súlade s účelom tejto Zmluvy. Záväzkom MF SR je pokryť finančné náklady súvisiace so 
zabezpečením týchto činností v rozsahu podľa článku 2 tejto Zmluvy. 

3. Eximbanka SR na základe tejto Zmluvy najmä zabezpečí realizáciu činností PSLO v rozsahu, ako je uvedený 
nižšie: 

3.1 Biznis Development - tendre s podporou zvereneckých fondov 
• cielené marketingové činnosti zamerané na identifikovanie potenciálnych klientov International 

Financial Institutions (IFIs) - medzinárodných finančných inštitúcií/International Organisations (IOs) -
medzinárodných organizácií a ďalších relevantných účastníkov trhu (obchodné združenia, obchodné 
komory); 

• prehľad a identifikácia potenciálnych dodávateľov pre IFIs/IOs zo slovenského biznis sektora, 
vytváranie potenciálnych klientov a navrhovanie efektívneho plánu na zapojenie slovenských firiem do 
medzinárodných tendrov, pravidelná aktualizácia prehľadov potenciálnych slovenských dodávateľov 
pre IFIs/IOs a informácií o zapojení slovenských firiem; 

• organizácia a účasť na biznis misiách v IFIs/IOs v prípade konkrétneho projektu, komunikácia 
a bilaterálne stretnutia s bankármi, sektorovými manažérmi, expertami na verejné obstarávanie; 

• budovanie track recordu slovenských firiem ako účastníkov v medzinárodných tendroch aj cez priame 
zákazky, podľa potreby pipeline projektov; 

• aktívna komunikácia a spolupráca so zástupcami SR v IFIs/IOs. 

3.2 Biznis Development - investment opportunities 
• aktívne vyhľadávanie a včasná identifikácia nových obchodných príležitostí pre slovenský biznis sektor 

v sektoroch a regiónoch, kde sa vedia presadiť (pomocou poznatkov o trhu a kontaktov s relevantnými 
účastníkmi trhu (banky, akciové fondy, obchodné združenia apod.)); 

• zvyšovanie povedomia prostredníctvom využitia poznatkov a skúseností Eximbanky SR i partnerských 
inštitúcií, prostredníctvom cielených podujatí a kampaní pre konkrétne obchodné príležitosti/sektory so 
zástupcami slovenského sektora a IFIs/IOs; 

• využívanie networku IFIs/IOs v rozvojových krajinách, kde sa slovenské spoločnosti chcú presadiť; 
• spolupráca s obchodnými zástupcami SR v príslušných rozvojových krajinách; 
• identifikácia vhodných kontaktov/platforiem, ktoré sa môžu použiť na oslovenie potenciálnych klientov 

a nadviazanie kontaktov s nimi a na udržiavanie vzťahov s rôznymi aktérmi, s cieľom rozvoja zapojenia 
slovenského biznis sektora do medzinárodných tendrov; 

• využívanie vhodných nástrojov a produktov na zabezpečenie financovania rozvojových projektov 
(napr. fondy, záruky a pod.); 

• aktívna komunikácia a spolupráca s „biznis development officer" pracovníkmi v IFIs/IOs a budovanie 
pipeline projektov. 

3.3 Podporné aktivity 
• networking so zástupcami slovenského biznis sektora, pravidelný rozvoj a udržiavanie kontaktov, 

vhodná komunikácia na pravidelnej báze; 
• aktívna spolupráca s PSLO alebo ekvivalentom, najmä z krajín V4, výmena skúseností; 
• snaha o zatraktívnenie spolupráce s IFIs/IOs pre slovenské firmy a zvyšovanie povedomia 

o možnostiach zapojenia; 
• podpora vizibility Slovenskej republiky ako donora v IFIs/IOs, podpora činnosti slovenských firiem vo 

vzťahu k IFIs/IOs; 
• spolupráca s Ministerstvom financií SR, Ministerstvom zahraničných vecí a európskych 

záležitostí SR/Slovenskou agentúrou pre medzinárodnú rozvojovú spoluprácu (SAMRS) a tímom 
UNDP pri zapájaní podnikateľov do rozvojovej spolupráce. 



3.4 Reporting 
• pravidelné informácie/reporting o projektoch získaných v rámci IFIs/IOs (podľa sektorov, krajín, objemu 

a pod.) vždy ku koncu januára daného roka (za obdobie júl - december predchádzajúceho roka) a ku 
koncu júla daného roka (za obdobie január - jún daného roka); prvý reporting v rámci stanoveného 
zmluvného obdobia bude ku koncu januára 2025 (za obdobie od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy 
- december 2024); 

• vstupy pre MF SR o realizovaných aktivitách do hodnotiacich správ, tlačových správ a pod.; 
• prezentácia dosiahnutých výsledkov na základe vopred zadefinovaných kritérií, propagácia úspešných 

projektov, prínosu pre verejné financie, prípadne ďalšie relevantné činnosti podľa potreby a dohody. 

Článok 2 
Finančné zabezpečenie súvisiace s činnosťami PSLO 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že výsledky činností PSLO realizovaných Eximbankou SR v zmysle článku 1 bod 3 
tejto Zmluvy sa odovzdávajú MF SR a vzájomne vyhodnocujú pravidelne v polročných obdobiach, a to koncom 
januára daného roka za obdobie od júla do decembra predchádzajúceho roka a ku koncu júla daného roka za 
obdobie od januára do júna daného roka s výnimkou roka 2024, kedy sa výsledky činností PSLO odovzdajú MF 
SR a vzájomne vyhodnotia v januári 2025 za obdobie od nadobudnutia účinnosti Zmluvy do konca decembra 
2024. 

2. Za realizáciu činností PSLO v zmysle článku 1 bod 3 tejto Zmluvy prislúcha Eximbanke SR odmena. Odmena 
za služby poskytnuté v jednotlivom dohodnutom polročnom období predstavuje výšku 19 410,00 eur 
vrátane DPH, t. j. 16 175,00 eur bez DPH, okrem odmeny za služby poskytnuté v období od 1. júna 2024 do 
31. decembra 2024, ktorá predstavuje výšku 22 645,00 eur vrátane DPH, t. j. 18 870,83 eur bez DPH. Celková 
výška odmeny za obdobie trvania zmluvy je teda 139 105 eur vrátane DPH, t. j. 115 920,83 eur bez DPH. Táto 
cena za služby je konečná. 

3. MF SR uhradí Eximbanke SR odmenu na základe faktúry vystavenej Eximbankou SR za služby poskytnuté 
v príslušnom polročnom období. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že podkladom pre vystavenie faktúry podľa bodu 3 tohto článku tejto Zmluvy bude 
odsúhlasený preberací protokol, ktorého vzorové znenie tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

Článok 3 
Platobné podmienky 

1. V súlade s ustanovením § 340b Obchodného zákonníka je MF SR povinné plniť svoj finančný záväzok podľa 
článku 2 tejto Zmluvy v lehote splatnosti, ktorá je 30 dní odo dňa doručenia faktúry do sídla MF SR. 

2. Faktúra sa považuje za uhradenú dňom pripísania príslušnej finančnej sumy na účet Eximbanky SR uvedený v 
záhlaví tejto Zmluvy, a to za podmienky správnych náležitostí vystaveného daňového dokladu. 

3. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov a zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení. Okrem toho musí obsahovať: 

3.1 číslo Zmluvy MF SR, 

3.2 preberací protokol podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy potvrdený povereným zamestnancom MF SR 
a Eximbanky SR. 

4. Faktúry sú MF SR doručované výlučne: 

4.1 elektronicky e-mailom vo formáte PDF na adresu elektronickej pošty: Jeden e-mail 
môže obsahovať maximálne 1 PDF faktúru, maximálna veľkosť e-mailu je 10 MB. Faktúra vo formáte PDF 
musí byť pripojená ako príloha k e-mailu. Prílohy k faktúre (preberací protokol podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy 
atď.) sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, ale musia byť súčasťou faktúry (t. j. prílohou musí byť len 
jediný PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Žiadne ďalšie 
prílohy (JPG, GIF atď.) nesmú byť súčasťou e-mailu z dôvodu dodržiavania pravidiel kybernetickej 
bezpečnosti alebo 

mailto:podatelna@mfsr.sk


4.2 hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky MF SR zriadenej na portáli 
Slovensko.sk. Adresa elektronickej schránky - UPVS ID: ico://sk/00151742. Jedna správa môže obsahovať 
maximálne jednu faktúru. Prílohy k faktúre (preberací protokol podľa Prílohy č. 1 tejto Zmluvy atď.) sa nesmú 
odosielať ako samostatný súbor, musia byť súčasťou faktúry (t. j. prílohou musí byť len jediný PDF súbor, 
ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Správa môže byť len vo formáte 
PDF, TXT, PNG, XML. Maximálna veľkosť všetkých objektov vložených do správy nemôže presiahnuť 33 
Megabajtov (MB). 

5. Neúplne alebo nesprávne vystavenú faktúru je MF SR oprávnené v lehote splatnosti stornovať a doručiť 
Eximbanke SR oznámenie o storne faktúry spolu so žiadosťou o opravu, resp. doplnenie faktúry. Nová, 
doplnená elektronická faktúra bude doručená spôsobom uvedeným v bode 4.1 alebo 4.2 tohto článku tejto 
Zmluvy a plynie u nej nová 30 - dňová lehota splatnosti. 

6. Eximbanka SR berie na vedomie, že ak si nesplnila svoju oznamovaciu povinnosť podľa § 6 zákona 
č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a neoznámila Finančnému riaditeľstvu 
SR svoj bankový účet uvedený v identifikačných údajoch Eximbanky SR, MF SR nie je povinné Eximbanke SR 
uhradiť faktúru, a to až do dňa splnenia oznamovacej povinnosti. Do doby splnenia oznamovacej povinnosti nie 
je MF SR v omeškaní s úhradou faktúry. Eximbanka SR je povinná oznámiť MF SR akúkoľvek zmenu, doplnenie 
alebo zrušenie týkajúce sa bankového účtu, uvedeného v identifikačných údajoch Eximbanky SR. V prípade 
zmeny bankového účtu Eximbanky SR nie je potrebné uzavretie písomného dodatku k Zmluve. 

Článok 4 
Osobitné práva a povinnosti 

1. MF SR sa zaväzuje poskytnúť Eximbanke SR v prípade potreby maximálnu súčinnosť pri zabezpečovaní 
agendy PSLO, vrátane poskytnutia a sprístupnenia relevantných výstupov a kontaktov, ako aj know-how 
v oblasti zapojenia slovenských firiem do medzinárodných tendrov, ktorý sa naakumuloval za obdobie, počas 
ktorého MF SR externe zabezpečovalo plnenie agendy PSLO konzultačnou spoločnosťou a ktorý je prenosný 
na ďalších vykonávateľov PSLO. 

2. Eximbanka SR zabezpečí, aby plnenie úloh PSLO vykonával zamestnanec/zamestnanci, ktorí sú odborne 
spôsobilí na plnenie takejto agendy. Najmä zabezpečí, aby tento zamestnanec/zamestnanci spĺňali požiadavky 
na medziľudské komunikačné a prezentačné schopnosti, marketingové schopnosti a mali prehľad o potrebách 
a schopnostiach slovenského biznis sektora (zmapovanie podľa sektora a krajín zapojenia slovenského biznis 
sektora), ako aj o medzinárodnom prostredí a mandáte vybraných IFIs, ich aktivitách, produktoch, regiónoch 
operácií a pod. 

Článok 5 
Informačná povinnosť, bezpečnosť a doručovanie 

1. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto Zmluvy primeranú súčinnosť. Zmluvné strany 
vyhlasujú a súhlasia s tým, že mená a kontaktné údaje (telefónne číslo, e-mailová adresa) osôb zodpovedných 
za vecnú a odbornú komunikáciu v súvislosti s touto Zmluvou si vzájomne oznámia písomnou formou do 5 
pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy. Na zmenu osôb a/alebo kontaktných údajov uvedených v tomto bode 
sa nevyžaduje zmena Zmluvy písomným dodatkom. Zmena je účinná písomným oznámením zmluvnej strany, 
ktorej sa zmena týka. Takáto zmena je účinná od okamihu jej doručenia druhej zmluvnej strane. 

2. Obe zmluvné strany sa zaväzujú žiadnym spôsobom neposkytovať alebo inak neprezentovať tretím osobám 
informácie a skutočnosti neverejného alebo dôverného charakteru o druhej zmluvnej strane, ktoré získajú 
v priebehu plnenia tejto Zmluvy. Dôvernými informáciami na účely tejto Zmluvy nie sú informácie, ktoré sa bez 
porušenia Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany, 
ako aj informácie, ktorých používanie upravujú osobitné právne predpisy. 

3. Akýkoľvek úkon, ktorý má byť podľa tejto Zmluvy urobený v písomnej podobe, musí byť doručený osobne alebo 
doporučenou zásielkou s doručenkou alebo do elektronickej schránky zmluvnej strany prostredníctvom 
Ústredného portálu verejnej správy. Bežnú korešpondenciu medzi zmluvnými stranami alebo úkony, ktoré 
nemajú spôsobilosť vytvárať práva a ukladať povinnosti v zmysle tejto Zmluvy možno uskutočňovať aj e-mailom 
na adresy kontaktných osôb, ktoré si zmluvné strany oznámia v zmysle bodu 1 tohto článku tejto Zmluvy. 

http://Slovensko.sk


4. Zmluvné strany sa dohodli, že v rámci listinnej komunikácie sa za deň doručenia považuje deň prevzatia 
písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia 
prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, za deň 
doručenia sa považuje posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi 
s označením pošty „adresát neznámy" alebo „adresát sa odsťahoval" alebo s inou poznámkou podobného 
významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. V prípade doručovania do 
elektronickej schránky zmluvnej strany prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy sa za deň doručenia 
považuje najbližší pracovný deň bezprostredne nasledujúci po kalendárnom dni, kedy bola písomnosť uložená 
do elektronickej schránky druhej zmluvnej strany, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel. V prípade 
doručovania do elektronickej schránky zmluvnej strany prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy zo 
strany zmluvných strán nejde o výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických prostriedkov 
vhodných na komunikáciu. 

5. V prípade doručovania emailom sa považuje za deň doručenia deň, v ktorom došlo k riadnemu odoslaniu 
emailu. 

6. Pokiaľ za deň doručenia podľa vyššie uvedených pravidiel preukázateľne možno považovať viac ako jeden deň, 
je dňom doručenia ten skorší deň. 

Článok 6 
Trvanie a ukončenie Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31. decembra 2027. 

2. Táto Zmluva zaniká: 

2.1 písomnou dohodou zmluvných strán k určenému dňu, 
2.2 písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany; výpovedná lehota je dva mesiace a začína plynúť prvým 

dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej 
strane, 

2.3 odstúpením od Zmluvy, a to v prípadoch podstatného porušenia zmluvnej povinnosti podľa tejto Zmluvy 
alebo podľa zákona niektorou zo zmluvných strán, ak k náprave porušenia nedôjde ani v dodatočnej 
primeranej lehote poskytnutej príslušnou zmluvnou stranou na odstránenie tohto porušenia, ktorá nesmie 
byť kratšia ako 15 pracovných dní, 

2.4 uplynutím platnosti Zmluvy. 

3. Za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti sa na účely tejto Zmluvy rozumie omeškanie MF SR s úhradou 
odmeny viac ako 15 dní po jej splatnosti a porušenie povinnosti Eximbanky SR poskytovať služby podľa tejto 
Zmluvy v trvaní dlhšie ako 1 mesiac. Odstúpenie je účinné dňom jeho písomného doručenia druhej zmluvnej 
strane, ak v jeho písomnom vyhotovení nie je uvedený neskorší dátum. Vzájomne poskytnuté plnenia si 
zmluvné strany ponechajú. 

Článok 7 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, pričom MF SR dostane jeden (1) rovnopis Zmluvy 
a Eximbanka SR dostane jeden (1) rovnopis Zmluvy. 

2. Súčasťou tejto Zmluvy jej aj jej Príloha č. 1, ktorá tvorí výkaz poskytnutých služieb/správa o vykonaných 
činnostiach. 

3. Táto Zmluva a jej výklad sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Akýkoľvek spor vzniknutý na základe 
tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou (vrátane sporov ohľadne existencie, platnosti, výkladu, porušenia alebo 
ukončenia tejto Zmluvy alebo dôsledkov jej neplatnosti) bude predložený na rozhodnutie príslušnému 
slovenskému súdu. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, Zákona o verejnom obstarávaní, zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 



verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako aj ostatnými 
súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi, platnými a účinnými na území Slovenskej republiky. 

5. Táto Zmluva zaväzuje aj prípadných právnych nástupcov zmluvných strán bez ohľadu na to, či u niektorej zo 
strán tejto Zmluvy došlo k zmene právnej formy, zlúčeniu, splynutiu alebo rozdeleniu. Žiadna zmluvná strana 
nie je oprávnená postúpiť akékoľvek práva alebo povinnosti na tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej zmluvnej strany. 

6. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

7. Zmeny a doplnky Zmluvy možno uskutočniť iba v písomnej forme so súhlasom oboch zmluvných strán formou 
očíslovaného dodatku. 

8. Podmienky tejto Zmluvy, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom 
rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia. 

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si dôkladne prečítali a pochopili obsah tejto Zmluvy, súhlasia s tým, že táto Zmluva 
je vyjadrením ich skutočnej a slobodnej vôle, na dôkaz čoho ju prostredníctvom svojich zástupcov uzatvárajú 
pripojením svojich podpisov. Zmluva nie je uzavretá v núdzi, alebo za nápadne nevýhodných podmienok. 

Ing. Pavol Tavač, MBA 
námestník generálneho riaditeľa a 

člen Rady banky 



Príloha č. 1 

9 MINISTERSTVO 
FINANCIÍ 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

PRIVATE SECTOR LIAISON OFFICER 
Preberací protokol 

Dátum: 
Obdobie 
(od-do): 

Referencia zmluvy: Zmluva o poskytovaní služby výkonu Private Sector Liaison Officer 

Implementujúca 
organizácia: 

EXIMBANKA SR 

Kontaktná osoba: 
Protokol č.: 

1. Zhrnutie dosiahnutých výsledkov 
Market research 
Konzultácie a poradenstvo poskytnuté slovenským firmám 
Projekty (existujúce a v pipeline) 
Úspechy v tendroch/Zapojenie sa do tendrov 
Budovanie kapacít firiem a ostatných stakeholderov 
Podujatia, outreach, osveta 
Misie, stretnutia a iné aktivity smerom k prezentácii slovenských firiem vis-ä-vis IFIs a IOs 
Vyhodnotenie realizácie akčného plánu s IFC 
Vizibilita 
a iné 

2. Podrobný popis a hodnotenie realizovaných aktivít v danom reportovanom období 
- Market research/udržiavanie a rozširovanie portfólia firiem (návrh na doplnenie v členení podľa sektorov 

a geografického pôsobenia) 
- Konzultácie a poradenstvo poskytnuté slovenským firmám (počty konzultácií, kontaktov s firmami) 
- Rozvojové projekty (existujúce aj v pipeline): popis projektu, klient, výška a spôsob financovania, sektor, 

krajina 
- Úspechy v tendroch (úspešnosť zapojenia klienta do medzinárodného tendra: prihlásil sa do tendra/ dostal 

sa na shortlist/víťaz tendra). 
- Budovanie kapacít firiem a ostatných stakeholderov (téma, agenda, účastníci, feedback) 
- Podujatia, outreach, osveta (zoznam účastníkov, prezentácie, hlavné výstupy a ďalšie kroky alebo follow-

up) 
- Misie, stretnutia a iné aktivity smerom k prezentácii slovenských firiem vis-ä-vis IFIs a IOs (zoznam 

zapojených a konzultovaných stakeholderov popis tém a možných príležitostí a aj napr. krátky záznam 
stretnutí s IFIs a ich zhodnotenie) 

- Akčný plán s IFC (aktivity, kontakty, konzultácie) 
- a iné  

3. Zmeny v realizácii aktivít 
Zmeny v realizácii aktivít oproti plánovaniu (aktivity nezrealizované/odložené, zdôvodnenie). 

4. Vizibilita 
Zoznam krokov a výstupov zameraných na zvýšenie vizibility Slovenskej republiky ako donora a PSLO (napr. 
blogy, web stránky, tlačové správy, newsletters, propagácia eventov, atď.). 



Príloha č. 1 

9 MINISTERSTVO 
FINANCIÍ 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

PRIVATE SECTOR LIAISON OFFICER 
Preberací protokol 

5. Lessons learned/ odporúčania do ďalšej implementácie PSLO 
Best practice a lessons learned za dané obdobie. "Policy recommendations" pre MF SR - ako zlepšiť 
participáciu slovenských firiem na tendroch IFIs.  

6. Plánovanie na nasledujúce reportované obdobie 
Ciele na dané obdobie. Predbežný plán aktivít, akcií, eventov, účasti na zasadnutiach IFIs (aj pre potreby 
koordinácie so slovenskou delegáciou, resp. doplnenia podkladov za MF SR). 

7. Zoznam príloh 
Zoznam zapojených a konzultovaných stakeholderov za dané obdobie 
Agenda eventov 
Zoznamy účastníkov 
Prezentácie 
Hlavné výstupy a ďalšie kroky alebo follow-up aktivity 
Závery zo stretnutí s IFIs 
Vizibility výstupy 

Vypracoval: Schválil: 
Meno: Meno: 

Funkcia: Funkcia: 

Podpis: Podpis: 

Dátum: Dátum: 

Skontroloval: Schválil: 
Meno: Meno: 

Funkcia: Funkcia: GR sekcie medzinárodných vzťahov MF SR 
Podpis: Podpis: 

Dátum: Dátum: 


